
II

(Akty, ktorých uverejnenie nie je povinné)

RADA

ROZHODNUTIE RADY

z 22. mája 2006

o uzavretí Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskym spoločenstvom a Malajziou podľa
článku XXIV:6 a článku XXVIII Všeobecnej dohody o clách a obchode (GATT) z roku 1994, ktorá sa
týka zmeny úľav v harmonogramoch Českej republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky,
Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej
republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky počas ich pristúpenia k Európskej únii

(2006/862/ES)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,
a najmä na jej článok 133 v spojení s prvou vetou prvého
pododseku jej článku 300 ods. 2,

so zreteľom na návrh Komisie,

keďže:

(1) Dňa 22. marca 2004 Rada poverila Komisiu začať roko-
vania s niektorými ďalšími členmi WTO podľa článku
XXIV:6 Všeobecnej dohody o clách a obchode (GATT)
z roku 1994 počas pristúpenia Českej republiky, Estón-
skej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky,
Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej repu-
bliky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej
republiky k Európskej únii.

(2) Rokovania viedla Komisia po porade s výborom zria-
deným na základe článku 133 zmluvy a v rámci roko-
vacích smerníc vydaných Radou.

(3) Komisia ukončila rokovania o uzavretí Dohody vo forme
výmeny listov medzi Európskym spoločenstvom
a Malajziou podľa článku XXIV:6 a článku XXVIII
GATT z roku 1994. Uvedená dohoda by sa preto mala
schváliť,

ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Týmto sa v mene Spoločenstva schvaľuje Dohoda vo forme
výmeny listov medzi Európskym spoločenstvom a Malajziou
podľa článku XXIV:6 a článku XXVIII Všeobecnej dohody
o clách a obchode (GATT) z roku 1994, ktorá sa týka zmeny
úľav v harmonogramoch Českej republiky, Estónskej republiky,
Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky,
Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky,
Slovinskej republiky a Slovenskej republiky počas ich pristú-
penia k Európskej únii, pokiaľ ide o odvolanie špecifických
úľav vo vzťahu k odvolaniu harmonogramov Českej republiky,
Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky,
Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky,
Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky
počas ich pristúpenia k Európskej únii.

Text dohody vo forme výmeny listov je pripojený k tomuto
rozhodnutiu.
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Článok 2

Týmto sa predseda Rady poveruje určiť osobu(-y) splnomocnenú(-é) na podpis dohody s cieľom zaviazať
Spoločenstvo (1).

V Bruseli 22. mája 2006

Za Radu
predseda
J. PRÖLL
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(1) Deň nadobudnutia platnosti dohody sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie.


